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RO - INSTRUCTIUNI DE MONTAJ SI SECURITATE
Cititi instructiunile cu atentie si pastrati-le
pentru operatiuni de intretinere.

ATENTIE!

1. Se recomanda ca instalarea corpurilor de
iluminat si a accesoriilor acestora, sé fie realizata
de catre personal tehnic specializat.

2.Nu alimentati corpul de iluminat Tnainte de
instalarea completa a acestuia, conform cu
instructiunile de mai jos.

3. Numontati corpul de iluminat n zone de
actiune a agentilor corozivi.

4. Asigurati-va cd locul Tn care este montat
corpul de iluminat permite accesul ulterior pentru
operatiuni de intretinere.

5. Dupd instalare, operatiunile de curdtire a
corpului de iluminat se realizeaza numai dupa
intreruperea alimentarii cu energie a acestuia, cu
0 carpa moale si uscatd.

6. Este interzis sa se foloseasca pentru curdtirea
corpului de iluminat, agenti chimici sau substante
abrazive.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

a. Demontati bratul de montaj al proiectorului si
instalati-1 a locul dorit. Daca se doreste sd se
monteze proiectorul pe pichet instalati-1Tn
pamant. Pichetul se comanda separat (fig. 1).

b. Asezati proiectorul pe brat Tntr-o pozitie
orizontald doritd si strangeti suruburile de fixare.
Efectuati legdturile electrice intr-un conector
etans cu IP85 minim. Conectorul etans se
comanda de asemenea separat (fig. 2).

¢. Asezati proiectorul Tntr-o pozitie dorita pe
verticald si strangeti suruburile de fixare ale
bratului de montaj (fig. 3).

d. Pentru proiectoarele cu unghiul de dispersie
reglabil, alegeti unghiul dorit rotind partea
frontald mobila si urmarind indicatiile marcajului
unghiurilor (fig. 4).

e. Conectati sursa de alimentare si verificati buna
functionare a proiectorului.

EN - MOUNTING AND SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully the instructions and keep them
for maintenance operations.

WARNINGS!

1. We recommend that the installation of this light
fitting to be perform by technical professional
personal.

2. Don't switch on the electricity before the
complete installation of the light fitting, according
to the mounting instructions.

3. Do not install the light fitting in the areas of
comosive agents.

4. Make sure where the light fitting is mounted
allow further access for maintenance operations.
5. Clean this light fitting only with a soft dry cloth
and only after switching off the power supply.

6. Do not use any chemical or abrasive cleaners.

MOUNTING INSTRUCTIONS
a. Remove the fixing bracket of the projector and
install it at the desired place. If it is necessary
install the projector on the picket and this one in
the ground. The picket is delivered with the
projector (fig. 1).

b. Install the projector on the fixing bracket. Put
the projector in the desired horizontal position
and tighten the fixing screw. Make the electrical
connections in a waterproof connector with
minimum IP65. The waterproof connector must
to be ordered separately (fig. 2).

c. Put the projector in the desired vertical position
and tighten the screws of the fixing bracket (fig.
3).

d. For the projectors with adjustable dispersion
angle, chaose the desired angle by rotating the
movable front part and following the indications
of the angle marking (fig. 4).

e. Turn on the power and verify the functioning of
the projector.

IT - INSTRUZIONI DI MONTAGGIO E
SICURENZZA

Leggere attentamente le instruzioni e
conservarle per la manutenzione.

ATTENZIONE!

1. Siraccomanda che linstallazione
dell'apparecchi e dei loro accessori sia eseguita
da un elettricista qualificato.

2. Non alimentare lapparecchio prima di averne
completato ' installazione, in conformita con le
istruzioni qui riportate.

3. Non montate |'apparecchio in zone esposte ad
agenti comosivi.

4. Assicuratevi che la posizione di installazione
permetta l'accesso per le aperazioni di
manutenzione.

5. Dopo l'installazione, le operazioni di pulizia
dell'apparecchio devono essere realizzate solo
dopo l'interruzione dell'alimentazione elettrica,
con un panno morbido e asciutto.

6. E vietato da usare per la pulizia
dellapparecchio di agenti chimici o sostanze
abrasive.

INSTRUZZIONI DI MONTAGGIO

a. Rimuovere Il braccio di fissaggio per il
proiettore e fissarlo al posto desiderato (fig. 1). Se
si desidera montaggio del picchetto installarlo nel
terreno (fig. 2). Piquetto e fomito con
('apparecchio (fig. 1).

b. Installare il proiettore sul braccio di fissaggio.
Posizionare il proiettore in posizione orizzontale
desiderata e semare |a vite di bloccaggio.
Effettuare i collegamenti elettrici in un connettore
stagno con minimo IPé5. Il connettore stagno
deve esere ordinato separatamente (fig. 2).

c. Posizionare il proiettore nella posizione
verticale desiderata e serare le viti della staffa di
montaggio (fig.3).

d. Peri proiettori con angolo di dispersione
regolabile, scegliere l'angolo desiderato ruotando
iL frontale mobile e sequendo le direzioni della
marcatura dell'angolo (fig. 4).

e. Collegare la tensione di alimentazione sul
circuito e verificare il corretto funzionamento del
proiettore.

FR - INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE
SECURITE

Lisez attentivement les instructions et
gardez-les pour les opérations d’entretien.

ATTENTION!

1. lest souhaitable que l'installation des corps
déclairage et de leurs accessoires sait réalisée
par un électricien qualifié.

2. Ne pas alimenter les corps déclairage avant
linstallation compléte de ceux-ci, en conformité
avec les instructions ci-dessous.

3. Prenez soin que les endroits ot seront montés
les corps déclairage permettent lacces ultérieur
pour réaliser les opérations dentretien.

4. Ne montez pas les corps déclairage dans des
zones daction des agents corrosifs.

5. Apres l'installation, les opérations de nettoyage
des corps déclairage se réalisent uniquement
apres l'interruption de [alimentation de ceux-ci, a
[aide d'un tissu souple et sec.

6. ILest interdit d'utiliser pour le nettoyage des
corps déclairage des agents chimiques ou des
substances abrasives.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

a. Retirez le bras de montage du projecteur et
installez-le a l'emplacement souhaité. Si vous
souhaitez monter le projecteur sur le piquet,
installez-le dans le sol. Le piquet est commandé
séparément (fig. 1).

b. Placez le projecteur sur e bras dans la position
horizontale souhaitée et serez les vis de fixation.
Effectuer les connexions électriques dans un
connecteur étanche avec un IP65 minimum. Le
connecteur étanche est également commandé
séparément (fig. 2).

c. Placez le projecteur dans la position verticale
souhaitée et serrez les boulons de fixation du
bras de montage (fig. 3).

d. Pour les projecteurs a angle de dispersion
réglable, choisissez l'angle souhaité en tournant
|a face avant mobile et en suivant les indications
du repére d'angle (fig. 4).

e. Branchez 'alimentation électrique et vérifiez
que le projecteur fonctionne correctement.

DE - EINBAU- UND SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie bitte die Anweisungen sorgfltig durch
und bewahren Sie sie zur Durchfiihrung der
Wartungsarbeiten auf.

VORSICHT!

1. Es wird empfohlen, dass der Einbau des
Beleuchtungskorpers und dessen Zubehdrs
durch einen Fachelektriker erfolgt.

2. Schlossen Sie die Beleuchtungskarper nicht
zum Strom an, bevor diese vollstandig eingebaut
sind, laut den unteren Anweisungen.

3. Es ist sicherzustellen, dass die Stellen, an
denen die Beleuchtungskorper eingebaut sind,
den spéteren Zugang zur Durchfihrung der
Wartungsarbeiten erlauben.

4. Bauen Sie die Beleuchtungskdrper nicht in die
atzenden Mittel tétig sind, ein.

5. Die Reinigungsarbeiten der
Beleuchtungskorper nach dem Einbau sind nur
nach Unterbrechung der Energieversorgung, mit
einem weichen und trockenen Lappen,
durchzufihren.

6. Es ist verboten fiir die Reinigung der
Beleuchtungskorper Chemikalien oder abrasive
Stoffen zu benutzen.

EINBAUANWEISUNGEN

a. Entfernen Sie den Projektor-Montagearm und
installieren Sie ihn an der gewiinschten Stelle.
Wenn Sie den Projektor an der Streikposten
montieren machten, installieren Sie ihn im Boden.
Die Streikposten werden separat bestellt (Abb. 1).
b. Stellen Sie den Projektor in einer gewtinschten
horizontalen Position auf den Arm und ziehen Sie
die Halteschrauben fest. Stellen Sie die
elektrischen Verbindungen in einem
abgedichteten Stecker mit einer Mindest-1P65 her.
Der abgedichtete Stecker ist ebenfalls separat zu
bestellen (Abb. 2).

c. Stellen Sie den Projektor in die gewtinschte
vertikale Position und ziehen Sie die
Befestigungsschrauben des Montagearms fest
(Abb. 3).

d. Wahlen Sie bei Projektoren mit einstellbarem
Streuwinkel den gewiinschten Winkel, indem Sie
die bewegliche Vorderseite drehen und den
Angaben der Winkelmarkierung folgen (Abb. 4).

e. Schliefien Sie das Netzteil an und tberpriifen
Sie, ob der Projektor ordnungsgeman funktioniert.

ES - INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y
SEGURIDAD

Lea detenid las instrucci y
consérvalos para operaci de imi
AVISO!

1. Se recomienda que la instalacion de las
[dmparas y de sus accesorios se realice por un
electricista calificado.

2.No alimentar las [dmparas antes de su
instalacion completa, segun las instrucciones a
continuacion.

3. Asegurese de que las ldmparas estan
montadas en lugares que permiten el acceso el
mantenimiento futuro.

4. No montar [dmparas en zonas de accion de
agentes comosivos

5. Después de la instalacion, las operaciones de
limpieza de las [dmparas se realizan slo
después de interrumpir el suministro eléctrico,
€on un paiio suave y seco.

6. Estd prohibido utilizar productos quimicas o
sustancias abrasivas para la limpieza de las
[dmparas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

a. Retire el brazo de montaje del proyector e
instdlelo en la ubicacion deseada. Si desea
montar el proyector en el piquete, instélelo en el
suelo. El piquete se pide por separado (fig. 1).

b. Cologue el proyector en el brazo en la posicin
harizontal deseada y apriete los tomillos de
retencion. Realice las conexiones eléctricas en un
conector sellado con un minimo de IP5. El
conector sellado también se pide por separado
(fig. 2).

c. Coloque el proyector en la posicion vertical
deseada y apriete los pernos de retencion del
brazo de montaje (fig. 3).

d. Para proyectores con éngulo de dispersion
ajustable, elija el angulo deseado girando el
frente movily siguiendo las indicaciones de la
marca del angulo (fig. 4).

e. Conecte la fuente de alimentacion y compruebe
que el proyector funciona comectamente.

GR - OAHTIEZ TOMOBETHEHE KAl AZOAAEIAZ
AwBdorte Tig obnyieg npooektikd kat pulagre T
€pyacisg ouvinpnong.

MPOZOXH!

1. Zuviotdrat n tonoBmon twv Siatdewy
puwiopoU kat a§eaoudp Toug, Nou NPEneL va Yivel
and €e1dikeupévo NAEKTPOAGYO.

2. Mnv tpogoboreite 1 putotika npwv autd
eykataotaBolv NARPWG, aUpPUVA HE TG
napaKdTw odnyieg.

3. BeBaiwBeite ot ot Béoeig TonoBEmang tou
puwroukoy enitpénouv T enakdAoubn
npdafaon yia epyacieg ouvtpnang,

4. Mnv tonoBeteite pwuotka oe dlaBpuwuxols
NapayovieS,

5. Metd mv eykatdotaon, ol epyaaieg kaBapiapou
WV QWTUOTKWV EKMEUIMOUV HOVO LETG ano
Blakonn g tpogpodoaiag Toug pe €va HaAaKo Kat
OTEYVO Navi.

6. Toug anayopeUetal va kaBapioel 10 pwiapo,
XNHIKOUG Napayovieg N Aelavkd.

OAHFIEE TOMOGETHEHE

a. Apaipéore tov Bpaxiova omipiEng tou npoPoréa
Kal eyKataotate tov oty eniBupnth Béon. Edv
Béete va tonoBemoete tov npoBoAéa ato atllo,
€YKaaoTaTe Tov ato €6agog. H atiog
napayyéhvetat §exwptotd (ew. 1).

b. TonoBetare tov npoPoAéa ato Bpaxiova oe
enBupnt opidovuia Béan kat oIt g Bibeg
auyKkpdtnang. Kavte Tig nAexTpikég auvbEaelg og
0ppaylopévo aUvoeapio pe ehdxiato IP65. 0
oppaylopévog oUvoeapog napayyEMeTal eniang
Eexwplatd (k. 2).

¢. TonoBetate Tov npoPoAéa oty eniBupnm
Katakopuen B£an Kat agiETe T0Ug Koxieg
ouykpdmang tou Bpaxiova ompi§ng (E. 3).

d. lNa npofoAeig pe puBpi{dpevn ywvia
blaonopdg, enhéte mv emiBupntn ywvia
MEPIOTPEPOVTAG TO KIVNTO PETWMNO Kal
akohouBuwvrag TG evbeitelg g anpavang ywviag
(€IK. 4).

e. LuvOEate 10 TpopodoTt Kal eAEyETe Ot o
npofoAéag Aeroupyel cwotd.

RU - UHCTPYKLIMA M0 MOHTAMKY U
BE30MACHOCTU

MpouuTalite BHUMATENLHO MHCTPYKLMIO U
CoXpaHuTe ee AnA onepawuuu no yxoay.
BHUMAHME!

1. PeKoMeHyeTcA yCTaHoBKa OCBETUTENbHBIX
MPKBOPOB 1 X MPUHAAIEHHOCTEN
KBaNMOVLVPOBAHHBIM SMEKTPYKOM.

2. He nopiaBaitTe niuTae Ha OCBETUTENbHbIE
MpUbOpLI NEPEL; UX MOMHBIM MOHTAMOM, B
COOTBETCTBME CO CMEAYIOLLIEN MHCTPYKUMEN.

3. Ybenurecs, YTo MecTo, B KOTOPOM YCTaHOBMEHb
OCBETUTESbHbIE MPUOOPbI, MO3BOMAET
[NanbHENLLIMA AOCTYN AN1A OMEpaLiA Mo yXogy.
4. He ycTaHaBnuBaTe ocBETUTENbHbIE MPUOOpGI
B MeCTax [1eCTBIA KOPPO3UPYIOLLX BELLECTB.
5. locne ycTaHoBKY, OMepaLm Mo YncTHe
OCBETUTESTbHbIX NPYOOPOB OCYLLIECTBARIOTCA
TONMbKO NOC/IE MPEKPALLIeHA NOAa4Y Ha Hero
3MEKTPU4ECTBA, MATKOM CyXOi TPAMKOM.

6. 3anpeLLIeHo MCnomb30BaTh 1A YNCTHYA
OCBETUTENbHbIX MPHBOPOB XUMUUECKYIE
CPefCTBa WM abpasviBbl.

MHCTPYKLIMA 110 MOHTAXY

a. CHUMMTE MOHTaRKHBIN KPOHLLITEIH MPOeKTopa U
YCTaHOBYTe er0 B HenaeMom MecTe. ECriv Bbl
XOTUTE YCTaHOBYTb MPOEKTOP Ha LLITAKETHIKE,
YCTaHOBYTE ero B 3emntio. [MKeT 3aKasbiBaeTcA
oTmenbHo (pue. 1).

b. YcTaHoBuTe NPoeKTOp Ha KPOHLLITENH B
}KE/IaeMOM MOPU30HTAITEHOM MOSIOHKEHI 1
3aTAHITE KpererHble BIHTHI. BrinonHme
MEKTPUYECKVIE COBAVIHEHIA B FEPMETUHHOM
pasbeme C MV HIMATBHON CTEMEHbIO 3aLLATbI
IP65. TepMeTVYHbIN Pa3beM Takre 3aKasblBaeTcA
oTmeNbHo (puc. 2).

C. YcTaHoBYTe MPOEKTOP B enaemoe
BEPTVIKA/IbHOE MOMOMKEHVE W 3aTAHMTE 60Tl
KPErneHnA MOHTAKHO pblvara (pu. 3).

d. [1n MpoeKTopoB C peryvpyembIM YoM
pacceviBaHiIA BolbepyTe Menaembiit yron, Bpallian
MoABYIHKHYI0 NepPeHI0I0 YaCTb U criedyA
YKa3aHVIAM MapKVPOBKU yma (puc. 4).

€. MopKmMIo4wTe UCTOYHUK MUTaHWA 1 yBeruTeck,
4TO MPOEKTOP PaboTaET NPaBLHO.

HU - FELSZERELESI ES BIZTONSAGI
UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és rizze
meg azokat a fenntartasi miiveletekért.

FIGYELEM!

1. Ajénlott, hogy a ldmpatest és tartozékainak
felszerelése szakképzett villanyszereldnek kell
végeznie.

2. Ne csatlakoztassa a ldmpatestet ennek teljes
felszerelése elGtt, az alabbi utasitasok szerint.
3. Gydzddjon meg arrdl, hogy a vilagitdtest
felszerelendd helye lehetdve teszi jovabeni
karbantartasi hozzaférést.

4. Ne szerelje fel a [ampatesteket a mard
anyagok hatasteriiletén.

5. Telepités- és tapfeszliltség kikapcsolds utan, a
ldmpatestek tisztitasi mveleteket puha és
szaraz kenddvel végezziik.

6. Aldmpatest tisztitasahoz a kémiai és
stiroldszerek alkalmazasa tilos.

FELSZERELESI UTASITAS

a. Tavolitsa el a projektor rogzitd karjat, és
helyezze a kivant helyre. Ha a kivetitdt fel akarja
szerelni a raklapra, helyezze a foldbe. A pikettet
kiilon rendeljiik (1. dbra).

b. Helyezze a kivetit6t a karra a kivant vizszintes
helyzetbe, és htizza meg a rogzitd csavarokat. Az
elektromos csatlakozasokat zart, legaldbb
IP65-6s csatlakozoba kell kdtni. A lezért
csatlakozot kiilon is megrendelik (2. abra).

¢. Helyezze a kivetitét a kivant fliggéleges
helyzetbe, és htizza meg a rogzitd kar
tartdcsavarjait (3. dbra).

d. Allithatd szdrdsi szog( projektoroknal valassza
ki a kivant szoget a mazgathato ellilsg rész
forgatdsaval és a szogjelzés jelzéseinek
kovetésével (4. dbra).

e. Csatlakoztassa az ramellatast és ellendrizze,
hogy a prajektor megfeleléen mikadik-e.

BG - MUHCTPYKLIUM 3A MOHTAXK U

BE30MACHOCT

Mp VHCTE uru
3anaseTe 3a onepauuuTe No NOAAPbLMKKaTa.
BHUMAHMUE!

1. TpenopbyBa ce MHCTanMpaHe Ha
OCBETUTENHUTE Tefa 1 TeXHITe
MPVHAMNEHOCTY, [1a Ol V3BBPLLIEHO OT
KBaNMOULIVIPaH ENIEKTPOTEXHMK.

2. He 3axpaHBaiite 0CBETUTENHOTO TANO Npeay
LIANIOCTHOTO WHCTaMMpaHe Ha CLLIOTO, ChITIACHO
[TI07yrOCOHEHMTE UHCTPYKLMM 1 BHIMATENHaTa
MpOBEpKa Ha BepuruTe.

3. YBepere ce, Ye MACTOTO, Ha KOETO € MOHTVIpaHO
OCBETUTENHOTO TANO M03B0fIABA Cref] TOBa
[I0CTbI 33 ONepaLyy Mo NoAPbHKa.

4, He MoHTVpaiiTe OCBETUTENHWTE Tena B
YHaCTBLV C [IEVCTBIE Ha KOPO3MBHI BELLIECTBA.
5. Cnep vHcTanupare, onepaumuTe no
MOYMCTBaHE Ha OCBETUTESTHOTO TAMO Ce
V3BBPLLIBAT CaMO CMIEL MPEKBCBaHE Ha
3aXPaHBaHETO C eNIeKTPOEHEPT A Ha ChLLOT, C
MeKa 1 Cyxa Kbpria.

6. 3abpaHeHo e f1a ce U3n03Ba 3a NoYMCTBaHe
Ha OCBETUTENHYTe Tena, XMU4ECKM Ui
abpasviBHy BeLLECTBa.

MHCTPYKLIMU 3A MOHTAX

a. OTcTpaHeTe paMoTo 3a MoHTVPaHe Ha
MPOEKTOPA W 10 VHCTNMPaiATe Ha HeMaHoTo
MACTO. AKO MCKaTe [1a MOHTVpaTe MPOEKTopa Ha
MVKET, MHCTANVpaltTe o B 3emaTa. IWKeTsT ce
ropb4Ba oTaenHo (pur. 1).

b. locTaBete npoeKTopa Ha pamoTo B enaHo
XOPV3OHTANHO MONOMKEHYE U 3aTerHeTe
UKcHpaLLmTe BUHTOBE. HanpaseTe
E/IEKTPUYECKITE BPB3K B 3aneyataH
CheayHUTeNn ¢ MuHIMYM P65, 3aneqataHmuaT
CBEMVHITEN ChLLIO Ce NOPBYBa OTAENHO (dur. 2).
¢. MocTaBeTe NPOEKTOPA B HENAHOTO BEPTUKANHO
MIOfIOMKEHIE 1 3aTerHeTe GUKCHpaLLyTe GorToBe
Ha MOHTaMKHOTO paMo (wr. 3).

d. 3a npoeKTOpU C perynmpyem bIrbn Ha
[ZWICTIEPCHA U3bEpeTe HenaHnA brrbii, Kato
3aBbPTITE NOMBVHKHA GPOHT U CrieaBaTe
YKa3aHIATA Ha MapKV1POBKaTa Ha brba (Gur. 4).
e. CBbpHeTe 3axpaHBaHeTo 1 MpoBepeTe Aanm
MPOEKTOPET PABOTV MPABUHO.

CZ - NAVODY MONTAZE A BEZPEENOSTI
Pozorné prettéte si a dodrZte operaci tdrzby.

POZOR!

1. Doporuci se aby nainstalovani svitidla a jejich
prisluenstvi provedlo kvalifikovany elektrikar:
2. Nepripojite svitidla pred jeho Uplné
nainstalovani, podle névadu dole uvedenych.

3. Zajistite si, Ze misto kde je namontovan svitidla
povoli nasledny pristup pro udrzbu.

4 Nenamontujte svitidla v zonach kde jsou
aktivni korozivni Cinidla.

5. Po nainstalovani, operaci na isténi svitidla se
déla jen po odpajeni svitidla, a to j mékkym a
suchym hadrem.

6. Je zakdzano pouZit se za Cisténi svitidla
chemickd Cinidla nebo brusné ltky.

MONTAZNi NAVODY

a. Demontujte montazni rameno projektoru a
nainstalujte jej na pozadované misto. Pokud
cheete projektor pipevnit na ty¢, nainstalujte jej
do zemé. Hlidka se objednéva samostatné (obr.
1).

b. Umistéte projektor na rameno v poZadované
vodorovné poloze a utdhnéte upeviovaci Srouby.
Elektrické pripojeni provedte v utésnéném
konektoru s minimalnim krytim IP65. Utésnény
konektor se také objednava samostatné (abr. 2).
¢. Umistéte projektor do pozadované svislé
polohy a utahnéte upeviiovaci Srouby
montazniho ramene (obr. 3).

d. U projektorti s nastavitelnym thlem rozptylu
2volte poZadovany Uhel otocenim pohyblivé
predni ¢ésti a postupujte podle pokynti pro
oznaceni Uhlu (obr, 4).

e. Pripojte napdjeci zdroj a zkontrolujte, zda
projektor spravné funguie.

SK - NAVODY MONTAZE A BEZPEENOSTI
Pozorne preitajte si a dodrZte operacii udrzby.

POZOR!

1. Odporuci sa aby nainstalovani svietidla a ich
prislusenstvo vykonalo kvalifikovany elektrikdr.
2. Nepripajite svietidla pred jeho Uplné
nainstalovani, podla navodov dole uvedenych.
3. Zaistite si, Ze miesto kde je namontovany
svietidla povoli nasledny pristup pre Udrzbu.

4. Nenamontuite svietidla v zonach kde st
aktivne karozivne Cinidld.

5. Po nainstalovani, operdcii na Cistenie svietidla
sa deld len po odpajent svietidld, a to j makkym a
suchou handrou.

6. Je zakdzané pouZity sa za Cistenie svietidld
chemicke Cinidld alebo briisne atky.

MONTAZNE NAVODY

a. Demantujte montazne rameno projektora a
nainstalujte ho na poZadované miesto. Ak chcete
projektor pripevnit na piket, nainstalujte ho do
zeme. Kolicek sa objedndva osobitne (abr. 1).

b. Umiestnite prajektor na rameno v pozadovane;
vodorovnej polohe a utiahnite upeviiovacie
skrutky. Elektrické pripojenie urobte v
utesnenom kanektore s minimalnym krytim
IP65. Zapecateny konektor sa tieZ objedndva
osobitne (obr. 2).

¢. Umiestnite projektor do poZadovanej
vertikdlnej polohy a utiahnite upeviiovacie
skrutky montézneho ramena (obr. 3).

d. U prajektorov s nastavitelnym uhlom rozptylu
2volte poZadavany uhol otocenim pohyblivej
prednej strany a podla pokynov na znacke uhla
(obr. 4).

e. Pripojte napdjaci zdroj a skontrolujte, ¢i
projektor spravne funguie.

PL - INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO MONTAZU
Przeczytaj uwaznie instrukcje i zachowaj ja w
celu wykonywania operacji konserwacyjnych.
UWAGA!

1. Zaleca sie, aby montaz oSwietlen alarmowych i
ich akcesoriow byt przeprowadzony przez
wykwalifikowanego elektryka.

2. Nie nalezy poditaczac do zasilania oprawy
odwietleniowej przed jej catkowitym
zainstalowaniem, zgodnie z ponizszymi
instrukcjami.

3. Upewnij sie, ze miejsce, w ktérym sg
zamontowane oprawy o$wietleniowe pozwala na
dostep do wykonywania prac konserwacyjnych.
4. Nie nalezy montowac opraw oswietleniowych
w miejscach wilgotnych lub obszarach dziatania
czynnikow korozyjnych.

5. Po zainstalowaniu, czyszczenie opraw
o$wietleniowych wykonuie sie dopiero po jego
odtaczeniu od Zradta zasilania, miekka, suchg
szmatka.

6. Zabronione jest uzywanie do czyszczenia
opraw oswietleniowych $rodkow chemicznychii
materiatéw Sciernych.

INSTRUKCJA MONTAZU

a. Zdejmij wspornik macujacy projektora i
zainstaluj go w wybranym miejscu. Jesli to
konieczne, zainstaluj projektor na palecie, a ten w
ziemi. Pikieta jest dostarczana z projektorem (rys.
1

b. Zainstaluj projektor na wsporniku macujacym.
Ustaw projektor w zadanej pozycji poziomej i
dokrec $rube mocujaca. Wykonaj potaczenia
elektryczne za pomocg wodoodpomego ztacza o
minimalnym stopniu IP65. Wodoszczelny tacznik
nalezy zamaéwic 0sobno (rys. 2).

c. Ustaw projektor w zadanej pozycji pionowej i
dokrec Sruby wspornika macujacego (rys. 3).

d. W przypadku projektorow z regulowanym
katem rozproszenia nalezy wybrac zadany kat,
obracajgc ruchoma przednia czes¢ i kierujac sie
wskazowkami na oznaczeniu kata (rys. 4).

e. Wigcz zasilanie i sprawdz dziatanie projektora.

SRB - YNYTCTBA 3A MOHTAXY U CUT'YPHOCT
MawmuBo npounTajTe ynyTcTBa U CavyBajTe UX
pagv oppiaBatba.

MAMHA!

1. Tpenopyuyje ce Aa yrpagtby pacBeTHVX Tena n
Fb1X0B MP16OP 063BM KBAMMQUKOBaHN
efexTpIYap.

2. HeMojTe HanajaTt paceeTHo Teno npe noTnyHe
VHCTanaumje, cneavielin okba ynyTcTea.

3. YBepure ce 4a MeCTo e je MOHTMPao
pacseTHo Teno oMoryhyje y bynyhe npuctyn 3a
ofiprKaBarbe.

4. HemojTe MOHTVpaTV pacseTHO Teno y
0bnacTvMa fienoBarba KoPO3VBHIX areHata v
Y MOKpYM NOApY4juMa.

5. HaKoH nHcTanaumje, onpepaLivja wilLietba
PACBETHVX TeNa, BPLLI Ce TeK HaKoH
3ayCTaB/barba HVIXOBO HaMajakba, MEeKoM 1
CYBOM KprOM.

6. 3abpatbeHo je KopUCTUTY 3a YuLLRerbe
PacBeTHVX TeNa, XeMujcKa CpecTBa Ui
abpasviBHe CyrcTaHLe.

YMYTCTBA 3A MOHTAXKY

a. YKNOHUTe fprkad 3a GUKCUpakbe MpojexTopa 1
MOCTaBYTe a Ha HeJbeHo MecTo. AKo je
noTPetHo, MHCTNMPa]Te MPOJEKTOP Ha PELLIETKY,
a0Baj y 3eMiby. [TWKeT ce cnopy4yje ca
MpojeKTopoM (Cmka 1).

b. ViHcTanwpajTe npojeTop Ha ApHad 3a
npuuepLufivatbe. MocTasyte mpojexTop y
He/beHW BOAOPaBHY MOMOMa) U 3aTerHuTe Bujak
3a npuBpLLivIBatbe. YKIbY4ITe eNeKTpIHHe
Be3e Y BOAOHENPOMyCHY KOHEKTOP ca
MUHMManHM IP65. BogooTropHm KoHeKTop ce
Mopa Hapy4¥TV 0fIBOjEHO (CKa 2).

. [ocTaByTe MPOJEKTOP Y HebeH BEPTVKaNHM
MOJIOMKa] W1 3aTerHuTe 3aBpTHE ApHaya 3a
npuyBpLLAnBatbe (Cnka 3).

d. 3a npojexTope ca NoAecVIBIM YITIoM
Avicriepavije ofjabepuTe Hesbeni yrao
OKpETatbeM MOKPETHOT MPeftber fena u
npatefivt o3HaKe yma (Crvika 4).

e. YkibyumTe Hanajarbe 11 nposepuTe
dYHKLMOHYICakbe NpojexTopa.

MK - YNATCTBA 3A MOHTAXA U BE3BEQHOCT
MpounTajre r1 ynarcreara BHUMaTeNHO U
3auyBajTe 1 3a NOHATaMOLUHY onepaLMy 3a
oapyBatbe.

BHUMAHMUE!

1. Ce npenopaqyBa vHCTanaLyjata Ha npeaMeTviTe 3a
OCBETyBatbe 11 HVBHOT AOMONHUTENeEH Mpybop Aa
61ze V3BPLLEHa 0f CTPaHa Ha KBANMPMKYBaH
efleKTpIIap.

2. He ro npukny4yBajTe NpeaMeToT 3a 0CBETyBakbe
Mpef] Herosara LenocHa MHCTanawja creejin rm
o0y Ha3HaueHuTe yrarcTea.

3. OcvrypajTe ce [ieKa MeCToTo Kafie LLITD € MOHTUPaH
MpeaMeToT 33 0CBETTYBate 0BO3MOKYBA MeH
MpVCTaN 3a OfPHHyBakbE.

4. He ro MoHTUpajTe NpeMeToT 3a 0CBETYBatbe BO
MECTa KOV Ce NOZ BIWjaHue Ha KOPO3VIBHY areHTy.

5. 1o MHcTanauwjara, YnCTeH-ETO Ha NPpeaMeToT 3a
OCBETyBatbe Ce M3BPLLYBA CaMo Nocre
VICKNy4yBaHETO OZ CTPYja ¥ CO MOMOLLI Ha CyBa U MeKa
Kpna.

6. Tlpy Y1CTerbETO Ha MPEMETOT 3a OCBETYBat-e
3a6paHeTo e A1a Ce KOPUCTAT XeMVCKI CPE/CTBa Ui
abpasyBHy MaTepyit.

YMATCTBA 3A MOHTAXA
a. OTcTpaHeTe ja ApHayoT 3a GUKCHparse Ha
MPOEKTOPOT W MHCTRNMPATe O Ha NOCaKYBaHOTO
MecTo. [I0K0MKy e NOTpebHo, MHCTanMpaTe ro
MPOEKTOPOT Ha MUKETOT 1 0BOj BO 3eMjaTa.
[KeTOT Ce AOCTaBYBa CO MPOEKTOPOT (Cnka 1).
b. HcTanvpajTe ro NpoeKTopoT Ha ApHaqoT 3a
QUKevpatbe. CTaBeTe ro MpoeKTopoT B
riocaKyBaHaTa Xop13oHTarHa rosom6a v
3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a MPULIBPCTYBaHLE.
HanpageTe rv1 eneKTpVUHITE MPUKIYHOLM BO
BOZI00TTIOPEH MPYIKYHOK CO M HUMYM IP65.
BogooTropHKoT Mpukiny~oK Mopa fia ce Hapaya
00€MHO (CMKa 2).

¢. CTaBeTe ro MpoeKTopoT Bo N0CaKyBaHata
BEPTVIKa/Ha NonosKOa v 3aTerHeTe v 3aBpTKUTe
Ha [iprKaqoT 3a GrKcupatbe (CvKa 3).

d. 3a rpoeKTOpUTE CO MPUNArOLYIMB aroN Ha
[avicniep3uja, M3bepeTe ro nocakyBaHIoT arof co
POTVIpatbe Ha MOABVIHKHIOT MpedeH Aen 1
Crlefietbe Ha MHOVKALMMTE 33 03Ha4yBakbe Ha
aronor (cnvka 4).

e. BrnyyeTe ro HanojyBatbeTo 1 NpoBepeTe ro
YHHKLMOHMPAH-ETO Ha MPOEKTOPOT.

SLO - NAVODILA ZA MONTAZO IN VARNO
UPORABO

Pozorno freberite navodila in jih shranite za
vzdrZevalna dela.

POZOR!

1. Priporocljivo je, da namestitev svetilk in njenih
dodatkov naredi usposabljen elektricar.

2. Svetilk ne napajate pred popolno namestitvijo,
v skladu s spodnjimi navodili.

3. Prepricajte se, da mesto, kjer so svetilke
namescene, omogaca naknadni dostop za
vzdrZevalna dela.

4. Svetilk ne namescajte na podrocja delovanja
korozivnih agentov.

5. Po namestitvi, svetilke Cistite Sele po izkljucitvi
elektricne energije, z mehko suho krpo.

6. Prepovedano je uporabljati kemikalije ali
abrazivna sredstva za CisCenje svetilk.

NAVODILA ZA MONTAZO

a. Odstranite pritrdilni nosilec projektorja in ga
namestite na Zeleno mesto. Ce je potrebno,
namestite projektor na stojalo, tega pa v tla.
Stojalo je dostavljeno s projektorjem (slika 1).

b. Projektor namestite na pritrdilni nosilec.
Projektor postavite v Zeleni vodoravni poloZaj in
privijte pritrdilni vijak. Elektricne prikljucke
izvedite v vodotesnem kanektorju z najmany IP65.
Nepremodljiv konektor je treba naro€iti loceno
(slika 2).

c. Postavite projektor v Zeleni navpicni poloZaj in
privijte vijake pritrdilnega nosilca (slika 3).

d. Za projektorje z nastavljivim disperzijskim
kotom izberite Zeleni kot tako, da zasuCete
premicni sprednji del in upostevate oznake kota
(slika 4).

e. Vklopite napajanje in preverite delovanje
projektorja.

HR - UPUTE ZA MONTAZU | SIGURNOST
Pazljivo proitajte upute i saéuvajte ih radi
odrZavanja.

OPREZ!

1. Preporuca se da ugradnju rasvjetnih tijela
njihov pribor obavi kvalificirani elektricar.

2. Nemojte napajati rasvjetno tijelo prije potpune
instalacije, slijedjeci donje upute.

3. Uvjerite se da mjesto gdje je montirano
rasvjetno tijelo omogucuje u buduce pristup za
odrzavanje.

4. Nemojte montirati rasvjetno tijelo u podrucjima
djelovanja korozivnih agenata ili u mokrim
podrucjima.

5. Nakon instalacije, operacija ¢iS¢enja rasvjetnih
tijela, vrsi se tek nakon zaustavljanja njihovog
napajanja, mekom i suhom krpom.

6. Zabranjena je Koristiti za ¢iScenje rasvjetnih
tijela, kemijska sredstva li abrazivne tvari.

UPUTE ZA MONTAZU

a. Uklonite pricvrsni nosac projektora i instalirajte
ga na Zeljeno mjesto. Ako je potrebno, instalirajte
projektor na drzac, a ovaj u zemlju. Piket se
isporucuje s projektorom (slika 1).

b. Ugradite projektor na nosac za ucvracivanje.
Postavite projektor u Zeljeni vodoravni poloZaj i
zategnite pricvrsni vijak. lzvedite elektricne veze u
vadonepropusnoj prikljucnici s minimalnim IP65.
Vlodonepropusni konektar treba naruciti zasebno
(slika 2).

¢. Postavite projektor u Zeljeni vertikalni polozaj i
pritegnite vijke drZaca za pricvrscivanje (slika 3).
d. Za projektore s podesivim kutom disperzije
odaberite Zeljeni kut zakretanjem pomicnog
prednjeg dijela i slijedeci aznake kutnog
oznacavanja (slika 4).

e. Ukljucite napajanje i provjerite funkcioniranje
projektora.

AL - INSTRUKSION MONTIMI DHE SIGURIMI
Lexoni instruksionin me kujdes dhe ruajeni per
operacionet e mirembajtjes.

KUJDES!

1. Rekomandahet ge montimi i trupave te
ndricimit dhe shogerusave te tyre , te behet nga
nje elektricist i kualifikuar.

2. Mos ushqeni trupat e ndricimit me perpara
montimit te tyre te plote, konform instruksioneve
te me poshtme.

3. Sigurohuni ge vendi ku jane maontuar trupat e
ndricimit te lejoj nderhyrjen e mevonshme per
operacionet e mirembajtjes.

4 Mos montoni trupa ndricimi ne zona me
lageshti ose ne zona ku veprojne faktore gryres.
5. Mbas montimit operacionet e pastrimit te
trupave ndricues mund te behen vetemn mbasi
kemi nderprere ushgimin me energji te tyre, me
nje lecke te bute e te thate.

6. Eshte e ndaluar te perdoren per pastrimin e
trupave ndricues, solucione kimike ose
substanca gryrese.

INSTRUKSIONET E MONTIMIT

a. Higni kllapat e fiksimit té projektorit dhe
instalojeni até né vendin e déshiruar. Nése éshté
e nevojshme instaloni projektorin né kunj dhe até
né toke. Pikti dorézohet me projektorin (fig. 1).

b. Instaloni projektorin né kllapa fiksuese.
Vendosni projektorin né pozicionin e déshiruar
horizontal dhe shtréngoni vidén e fiksimit. Béni
lidhjet elektrike né njé lidhés té papérshkueshém
nga uji me minimum IP5. Lidhési i
papérshkueshém nga uji duhet té porositet
vegmas (fig. 2).

c. Vendosni projektorin né pozicionin e déshiruar
vertikal dhe shtréngoni vidat e mbajtéses sé
fiksimit (fig. 3).

d. Pér projektorét me kénd té megullueshém té
shpérndarjes, zgjidhni kéndin e déshiruar duke
motulluar pjesén e pérparme té luajtshme dhe
duke ndjekur treguesit e shénimit té kéndit (fig.
4),

e. Aktivizoni energjiné dhe verifikani funksionimin
e projektorit.



XDOT

TECHNICAL FEATURES

art. DTOTWW/NW/CW, DTOAWW/NW, DTOSWW/NW, DT11WW/NW, DT12WW/NW, DT13WW/NW

Code Type of LED | Power | Inputvoltage | Color temp.of LED | CRI Working ambient | Weight Energy
P(W) V) (K) temp. (°C) (kg) efficiency class
DTOTWW/NW/CW coB 1X15W | 90-265V AC | 3000/4000/6000K | 80 -25++70°C 0,58 kg E/E/E
DTO4WW/NW coB 1x12W | 100-265V AC | 3000/4000K 80 -25++50°C 0,50 kg F/F
DTO5WW/NW coB 1x18W | 100-265V AC | 3000/4000K 80 -25++50°C 0,90 kg F/F
DTT1WW/NW coB 1x8W 100-265V AC | 3000/4000K 80 -25++50°C 0,46 kg E/E
DT12WW/NW coB 1x18W | 100-265V AC | 3000/4000K 80 -25++50°C 1,20 kg F/F
DT13WW/NW coB 1x25W | 100-265V AC | 3000/4000K 80 -25++50°C 1,68 kg F/F
DTO04 DTO04

IP65 connector ‘
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Standards: EN 60598-1:2015, EN 60598-2-5:2015, EN 62493:2015, EN 62471:2008, EN 62031:2008 + A2:2015, EN 60529:1992 + A2:2013, . Gty - ® ®
EN 55015:2013 + A1:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 61547:2009. ! ‘_f _ e o 2~ WWW are[ux ro
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Importator: Arelux S.R.L., str. Al. Tolstoi, nr. 12, Bacau - 600093, ROMANIA. N * cRor‘n)plﬁlag —~ « —~ @

Tel: +40 0234 514 492 / 546 620. Fax: +40 0234 546 677.

TECHNICAL LIGHTING




XDOT RGB

Art. DTO2RGBW30

RO - INSTRUCTIUNI DE MONTAJ $I SECURITATE
Cititi instructiunile cu atentie si pastrati-le
pentru operatiuni de intretinere.

ATENTIE!

1. Se recomanda ca instalarea corpurilor de
iluminat sa fie realizata de catre personal tehnic
specializat.

2. Nu alimentati corpul de iluminat Tnainte de
instalarea completa a acestuia, conform cu
instructiunile de mai jos.

3. Asigurati-va cd locul Tn care este montat
corpul de iluminat permite accesul ulterior pentru
operatiuni de intretinere.

4.Nu instalati corpul de iluminat in zonele cu
agenti Corazivi.

5. Dupd instalare, operatiunile de curdtire a
corpului de iluminat se realizeaza cu o carpa
moale si uscata.

6. Este interzis sd se foloseasca pentru curdtirea
corpului de iluminat, agenti chimici sau substante
abrazive.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

a. Demontati bratul de montaj al proiectorului si
instalati-l la locul dorit. Dacd se doreste sa se
monteze proiectorul pe pichet instalati-1n
pamant. Pichetul se livreaza impreund cu
proiectorul (fig. 1).

b. Asezati proiectorul pe brat intr-o pozitie
orizontald dorita si strangeti suruburile de fixare.
Efectuati legdturile electrice intr-un conector
etans cu IP65 minim, Tn conformitate cu schema
de conexiuni. Conectorul etans se comanda
separat (fig. 2).

¢. Asezati proiectorul Tntr-o pozitie doritd pe
verticald si strangeti suruburile de fixare ale
bratului de montaj (fig. 3).

d. Conectati sursa de alimentare si verificati buna
functionare a proiectorului.

EN - MOUNTING AND SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully the instructions and keep them
for maintenance operations.

WARNING!

1. We recommend that the installation of this light
fitting to be perform by technical professional
personal.

2. Don't switch on the electricity before the
complete installation of the light fitting, according
to the mounting instructions.

3. Make sure where the light fitting is mounted
allow further access for maintenance operations.
4. Do notinstall the light fitting in the area of
corrosive agents.

5. Clean this light fitting only with a soft dry cloth,
and only after switch off the electricity.

6. Do not use any chemical or abrasive cleaners.

MOUNTING INSTRUCTIONS
a. Remove the fixing bracket of the projector and
install it at the desired place. If it is necessary
install the projector on the picket and this one in
the ground. The picket is delivered with the
projector (drawing 1).

b. Install the projector on the fixing bracket. Put
the projector in the desired horizontal position
and tighten the fixing screw. Make the electrical
connections in a waterproof connector with
minimum IP65, according to the wiring diagram.
The waterproof cannector must to be ordered
separately (drawing 2).

¢. Put the projector in the desired vertical position
and tighten the screws of the fixing bracket
(drawing 3).

d. Turn on the power and verify the functioning of
the projector.

IT - INSTRUZIONI DI MONTAGGIO E
SICURENZZA

Leggere attentamente le instruzioni e
conservarle per la manutenzione.

ATTENZIONE!

1. Siraccomanda che linstallazione
dell'apparecchi e dei loro accessori sia eseguita
da un elettricista qualificato.

2. Non alimentare lapparecchio prima di averne
completato ' installazione, in conformita con le
istruzioni qui riportate.

3. Assicuratevi che la posizione di installazione
permetta l'accesso per le operazioni di
manutenzione.

4. Non montate |'apparecchio in zone esposte ad
agenti comosivi.

5. Dopo l'installazione, le operazioni di pulizia
dell'apparecchio devono essere realizzate solo
dopo l'interruzione dell'alimentazione elettrica di
questo, con un panno morbido e asciutto.

6.E 'vietato l'uso per a pulizia dellapparecchio, di
agenti chimici o sostanze abrasive.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

a. Rimuovere Il braccio di fissaggio del proiettore
e fissarlo nel luogo desiderato (fig. 1). Se si
desidera il montaggio tramite picchetto installarlo
nel terreno. Il picchetto & fornito con l'apparecchio
(fg. 1).

b. Installare il proiettore sul braccio di fissaggio.
Posizionare il proiettore orizzontalmente e
serrare la vite di bloccaggio. Effettuare i
collegamenti elettrici con connettore stagno con
grado minimo IP65 secondo lo shcemadi
collegamento. Il connettore stagno deve esere
ordinato separatamente (fig. 2).

c. Orientate il proiettore nella posizione verticale
desiderata e serrare le viti della staffa di
montaggio (fig.3).

d. Collegare la tensione di alimentazione sul
circuito e verificare il corretto funzionamento del
proiettore.

FR - INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE
SECURITE

Lisez attentivement les instructions et
gardez-les pour les opérations d’entretien.

ATTENTION!

1. lest souhaitable que l'installation des corps
déclairage et de leurs accessoires sait réalisée
par un électricien qualifié.

2. Ne pas alimenter les corps déclairage avant
linstallation compléte de ceux-ci, en conformité
avec les instructions ci-dessous.

3. Prenez soin que les endroits ot seront montés
les corps déclairage permettent lacces ultérieur
pour réaliser les opérations dentretien.

4. Ne montez pas les corps déclairage dans des
zones daction des agents corrosifs.

5. Apres l'installation, les opérations de nettoyage
des corps déclairage se réalisent uniquement
apres l'interruption de [alimentation de ceux-ci, a
[aide d'un tissu souple et sec.

6. ILest interdit d'utiliser pour le nettoyage des
corps déclairage des agents chimiques ou des
substances abrasives.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

a. Retirez le bras de montage du projecteur et
installez-le a l'emplacement souhaité. Si vous
souhaitez monter le projecteur sur le piquet,
installez-le dans le sol. Le piquet est commandé
séparément (fig. 1).

b. Placez le projecteur sur e bras dans la position
horizontale souhaitée et serez les vis de fixation.
Effectuer les connexions électriques dans un
connecteur étanche avec un IP65 minimum. Le
connecteur étanche est également commandé
séparément (fig. 2).

c. Placez le projecteur dans la position verticale
souhaitée et serrez les boulons de fixation du
bras de montage (fig. 3).

d. Branchez l'alimentation électrique et vérifiez
que le projecteur fonctionne correctement.

DE - EINBAU- UND SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie bitte die Anweisungen sorgfltig durch
und bewahren Sie sie zur Durchfiihrung der
Wartungsarbeiten auf.

VORSICHT!

1. Es wird empfohlen, dass der Einbau des
Beleuchtungskorpers und dessen Zubehdrs
durch einen Fachelektriker erfolgt.

2. Schlossen Sie die Beleuchtungskarper nicht
zum Strom an, bevor diese vollstandig eingebaut
sind, laut den unteren Anweisungen.

3. Es ist sicherzustellen, dass die Stellen, an
denen die Beleuchtungskorper eingebaut sind,
den spéteren Zugang zur Durchfihrung der
Wartungsarbeiten erlauben.

4. Bauen Sie die Beleuchtungskdrper nicht in die
atzenden Mittel tétig sind, ein.

5. Die Reinigungsarbeiten der
Beleuchtungskorper nach dem Einbau sind nur
nach Unterbrechung der Energieversorgung, mit
einem weichen und trockenen Lappen,
durchzufihren.

6. Es ist verboten fiir die Reinigung der
Beleuchtungskorper Chemikalien oder abrasive
Stoffen zu benutzen.

EINBAUANWEISUNGEN

a. Entfernen Sie den Projektor-Montagearm und
installieren Sie ihn an der gewiinschten Stelle.
Wenn Sie den Projektor an der Streikposten
montieren machten, installieren Sie ihn im Boden.
Die Streikposten werden separat bestellt (Abb. 1).
b. Stellen Sie den Projektor in einer gewtinschten
harizontalen Position auf den Arm und ziehen Sie
die Halteschrauben fest. Stellen Sie die
elektrischen Verbindungen in einem

abgedichteten Stecker mit einer Mindest-1P65 her.

Der abgedichtete Stecker ist ebenfalls separat zu
bestellen (Abb. 2).

c. Stellen Sie den Projektor in die gewtinschte
vertikale Position und ziehen Sie die
Befestigungsschrauben des Montagearms fest
(Abb.3).

d. Schliefen Sie das Netzteil an und tberpriifen
Sie, ob der Projektor ordnungsgemah funktioniert.

ES - INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y
SEGURIDAD

Lea detenidamente las |nstruccwnes y
consérvalos para oper imi

AVISO!

1. Se recomienda que a instalacion de las
[dmparas y de sus accesorios se realice por un
electricista calificado.

2.No alimentar las ldmparas antes de su
instalacion completa, segln las instrucciones a
continuacion.

3. No montar [dmparas en zonas de accion de
agentes Comosivos.

4. Aseglrese de que las [émparas estan
montadas en lugares que permiten el acceso el
mantenimiento futuro.

5. Después de la instalacion, las operaciones de
limpieza de las [amparas se realizan s6lo
después de interrumpir el suministro eléctrico,
con un pafio suave y seco.

6. Estd prohibido utilizar productos quimicos o
sustancias abrasivas para la limpieza de las
[dmparas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

a. Retire el brazo de montaje del proyector e
instalelo en la ubicacion deseada. Si desea
montar el proyector en el piquete, instélelo en el
suelo. El piquete se pide por separado (fig. 1).

b. Cologue el proyector en el brazo en la posicin
harizontal deseada y apriete los tomillos de
retencion. Realice las conexiones eléctricas en un
conector sellado con un minimo de IP65. EL
conector sellado también se pide por separado
(fig. 2).

c. Coloque el proyector en la posicion vertical
deseada y apriete los pernos de retencion del
brazo de montaje (fig. 3).

d. Conecte la fuente de alimentacion y compruebe
que el proyector funciona correctamente.

GR - OAHTIEZ TOMOOETHEHE KAI AZOAAEIAZ
Aluﬁdutt ug oSnvltq NPOOEKTIKA Kat (PUAGETe g
epyaoieg ouvtipnong.

MPOZOXH!

1. Luviotdnat n eyKaT4otaon GWIOTIKWV Kal
a€eoudp Tous va npaypatonoleitat and
€€E1BIKEUPIEVD TEXVIKG MPOOWIIKO.

2. Mnv 1p0Qod0Te(te 10 PWTIOTIKG £W)G 6TOU
eykataotaBel NAMPWG aUPQWVA HE TG NapaKatw
odnyieg.

3. Mnv toroBeteite 10 PWTOTKG OF NEPIOXES
dpdong Twv dlaBpwtikwv napayoviw.

4. BePawBeite 6t 0 PéPOG Orou eivat
T0n0BEMpEV0 T0 PWTIOTIKG EMTPENEL TV ENGHEVN
npdofaan yla guvtpnan.

5. Metd mv eykatdotaon, 10 0WHa ooy
kaBapiZetat povo petd v anevepyonoinan g
pogadooiag e &va HaAako, ateyvd navi.

6. AnayopeUetat n xpfon yia tov kaBapiapd tou
PWUTTKOU, XNHIKLV 0UBIV N AELAVIKA)V.

OAHFIEE TOMOGETHEHE

a. Apaipéare Tov Bpaxiova ompi§ng tou npoforéa
Kal eykataamarte tov ot eniBupnt Béon. Edv
Béete va tonoBetnoete tov npoBoAéa ato atllo,
€ykataomate tov o1o £dagog, H atiog
napayyélvetat Eexwplotd (eik. 1).

b. ToroBetrate tov npoPoAéa ato Bpaxiova oe
snleupntn opidovuia Ban kal ogi€te g Bideg
ouyKpaonG. KAvie TG nAeTpIkéG ouvbEaei; oe
oppaylopévo alvoeatio pe ehdxiato IP65. 0
oppaylopévog aUvoeapog napayyéMetal eniong
Eexwplotd (eik. 2).

¢. TonoBetate tov npoPoAéa otnv eniBupnth
KatakGpuen Béan kat GQIETe TOUG KOXAEG
auyKpamang tou Bpaxiova otpiEng (eik. 3).

d. Zuvbéarte 1o TpopodoTIKG Kat eNEyETe Ot o
npofoAéag Aeroupyel cwatd.

RU - MHCTPVKuvm 10 MOHTAXKY U
BE30MACHOCT

I'Ipouu'rau're auuma'renhuo MVHCT PyKuMio U
CoXpaHuTe ee AnA onepawuuu no yxoay.
BHUMAHME!

1. PekaMeHayeTes, YTobbl YCTaHOBKY
CBETUMbHIKOB OCYLLIECTBIIATL
CreLiManM3npoBaHHbI TEXHWHECKWIA MEPCOHa.
2. TTaHvie CBETUbHIKA OCYLLIECTBAAETCA
TOfBKO NOC/TE €r0 NOHOI YCTaHOBKY, COMACHO
HIMEYKa3aHHON VHCTPYKLMM.

3. MpoBepyTL, YTBbI MECTO YCTaHOBKM
CBETUMbHYIKA NO3BONAET NOCAIEAYIOLLMIA [OCTYN
1A BINOMHEHA TeXOOCYMBaHMA.

4. He ycTaHOBUTB CBETUbHUKA B paiioHax
[IEVICTBINA KOPPO3VIOHHBIX BELLIECTB.

5. Tocne ycTaHoBKM, 041CTHBIE PABOTHI
CBETVMbHYIKA BLIMOMHAIOTCA € MOMOLLIBIO MATKO
V1 CYXOM TPAMKM.

6. [1nA 04MCTHM CBETVNBHIKA, 3ampeLLiaeTca
MPVMEHEHIE X MUYECKIX Wi abpasyBHbIX
BELLIECTB.

MHCTPYKLIUA N0 MOHTAMY

a. CHIMUTe MOHTaHbIY KPOHLLITENH MPpoeKTopa
11 YCTaHOBYTE €r0 B HyHKHOe MecTo. Ecnu Bb
XOTUTE YCTaHOBMTb MPOEKTOP Ha MVKET,
romecTyTe ero B 3emio. [vKenn nocrasnAetca ¢
MpoeKTopoM (puc. 1).

b. lMomecTiTe NpoeKTop Ha CTpeny B HefnaeMoM
TOPV30HTANBHOM MOJIOMEHIN 1 3aTAHITE
KperemHble BUHTBI. CenaiiTe aneKTpiyeckme
COeVIHEHVA B FepPMETVHHOM pasbeMe
MUHVMANBHBIM [P65. 3amyLLka KoHTponWpyeTea
oTaesbHO (pUC. 2).

C. YcTaHoBYTe MPOEKTOp B TpebyeMom
BEPTVKAN5HOM MONOMKEHI W 3aTAHYTH
KpereHblil 3axuM B cbope (puc. 3).

d. MOAKNI04MTE UCTOUHMK MUTaHIA W NPOBEPUTH
MPaBNBHOCTb PABOTBI MPOEKTOpA.

HU - FE].SZERELESI ES BIZTONSAGI
UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és drizze
meg azokat a fenntartasi miiveletekért.

FIGYELEM!

1. Javasalt, hogy a vildgitdtestek és kiegészitoik
szerelését szakképzett miszaki személyzet
végezze.

2. Ne helyezze fesziiltség ald a vildgitotestet
annak teljes felszerelése el6tt, az alabbi
utasitasoknak megfelelGen.

3. Bizanyosodjon meg rdla, hogy a vilgitotest
szerelési helye lehet6vé teszi az utdlagos
hozzaférést karbantartasi munkalatok céljabol
4. Ne szerelje a vildgittestet komdzios hatasnak
kitett helyekre.

5. Szerelés utén a vilagittest tisztitdsi
munkalatait csak egy puha és szdraz ronggyal
kell végezni.

6. Avilagitdtest tisztitésdra tilos kémiai- vagy
dorzsanyagokat haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

a. Tavolitsa el a kivetité rogzitd karjét és szerelje
fel a kivant helyre. Ha a kivetitdt fel kell szerelni a
fogasha, helyezze a talajba. A pichell a
projektorhoz csatlakozik (1. dbra).

b. Helyezze a kivetitét a gémre a kivant vizszintes
helyzetbe, és htizza meg a rogzitécsavarokat.
Csatlakoztassa az elektromos csatlakozast
minimalis IP65-0s sz(k csatlakozoba. A vizzarg
csatlakozo kiilon kell megrendelni (2. dbra).

c. Aprojektort a kivant fiiggéleges helyzetben, és
hiizza meg a rogzitdkapacs (dbra. 3).

d. Csatlakoztassa a tapegység dramkor és
megfeleld mikodésének ellendrzése a projektor.

BG - MUHCTPYKLIUM 3A MOHTAXK U

BE30MACHOCT

Mp VHCTE uru
3anaseTe 3a onepaLyuTe N0 NOAAPLHKATA.
BHUMAHMUE!

1. TlpenopbyBa ce MOHTVPaHETO Ha
OCBETUTENHYTE TeNa Aa Ce 0CbLLECTBABA
0TCrIeLiMan3VpaH TEXHYECKM NepCoHan.

2. He 3axpaHBaliTe 0CBETUTENHOTO TANO Mpeay
LIANIOCTHOTO My MOHTVpaHe, ChiTIacHo
VIHCTPYKLVTE M0-Fi0ny.

3. YBepeTe ce, Ye MACTOTO, Ha KOETO e MOHTVPaHO
OCBETUTENHOTO TANO, N03BO/IABA NOC/IEABALLIA
J0CTBIN 33 OnepaLim Mo NOAAPBHHKA.

4. He MOHTVpa¥ATe OCBETUTENHOTO TANO B 30HM C
KOPO3VIBHY areHT.

5. Cnienl MoHTVipaHe, paboTuTe No MoYMcTBaHe Ha
OCBETUTENTHOTO TAIO Ce OCBLLIECTBABAT C MeKa 1
CyXa Kbpra.

6. 33 No4MCTBAHE Ha OCBETVTENHOTO TANO €
3abpaHeHo 13NeN3BaHETO Ha XVMUKaN M
abpasuBHY BeLLIECTBa.

MHCTPYKLIUM 3A MOHTAMXK

a. [TpemMaxBaHe Ha MOHTaHKHa PbKa 11 MoHTVIpaHe
Ha MPOEKTOPA Ha MEeNaHOTO, AKO € HeMaTesHo
[1a Ce VHCTanMpa ToBa MOHTUPaHe Ha Komelia B
3emTa. [MKeTLT MBa ¢ npoexTopa (dur. 1).

b. MocTasete npoexTopa BBPXY CTpenata B
YKENaHOTO XOPV3OHTANHO MONOMKEHME U
3aTerHeTe 3a[bpHaLLyTe BIHTOBe. Hanpasete
EIEKTPUYECKITE BI'b3KM B CTETHAT KOHEKTOP C
MUHIManeH P65, criopef; MoHTaH ChITIacHO
CXeMara, MokasaHa. 3anyLLiarnkara ce
KOHTPOAMpa OTaenHo (¢ur. 2).

¢. locTaBeTe MPOEKTOpa B HeNaHoTo BEPTUKANHO
TIOJIOHKEHIE 1 3aTerHaT 3aKpenBalLiaTa ckoba
(@wr. 3).

d. CBbpieTe 3axpaHBaLliaTa Bepura 1 aa ce
MPOBEPY NMPaBUTHOTO (GYHKLMOHMPaHE Ha
MPOEKTOpa.

CZ - NAVODY MONTAZE A BEZPEENOSTI
Pozorné prettéte si a dodrZte operaci tdrzby.

POZOR!

1. Doporucuje se, aby instalace svitidel a jejich
prislusenstvi byla vykondna kvalifikovanym
elektrotechnikem.

2. Nelze napdjet svitidla pred jejich Uplnou
instalaci, podle nizeuvedenych navodd.

3. Je tfeba se ujistit, Ze misto, na kterém je
montovano svitidlo umaZnuje dodatecny pristup
pra vykonani Udrzbovych operaci.

4. Nelze montovat svitidlo ve oblastech kde
pusobi korazivni prostredky.

5. Po instalaci, Cistici operace svitidla jsou
vykondny jenom po preruseni jeho napajeni
energif, mékkym a suchym hadrem.

6. Je zakdzano pouZiti kicisténi svitidla
chemickych prostredkd nebo brusnych létek.

POKYNY PRO MONTAZ

a. Demontujte montaZni rameno projektoru a
nainstalujte jej na poZadované misto. V pripadg,
Ze je zadouci nainstalovat to montdzi piketového
v zemi. Pichet pfichdzi s projektor (obr. 1).

b. Astavte projektor na montazni konzole nebo.
Umistéte projektor v pozadované vodorovné
polohy a dotahnout upinaci Sroub. Provedte
elektrické zapojeni, podle schématu zapojent
(fig.2). Konektor utésnény je nutné objednat
samostatné (obr. 2).

¢. Umistéte projektor v poZadované svislé polohy
a utdhnout svorku (obr. 3).

d. Pripojte napaject obvod a kontrolovat projektor
dila.

SK - NAVODY MONTAZE A BEZPEENOSTI
Pozorne preitajte si a dodrZte operacii udrzby.

POZOR!

1. Odportica sa, aby instaldcia svietidiel a ich
prisluSenstva bola vykonana

kvalifikovanym elektratechnikom.

2.Nemozno napdjat svietidla pred ich Gplnou
instaldciou, podla nizSieuvedenych névadov.

3. Je potrebné sa uistit, Ze miesto, na ktorom je
montované svietidlo umoznuje

dodatocny pristup pre vykonanie UdrZbovych
operacif.

4.Nemozno montovat svietidlo vo oblastiach kde
pdsobi korozivne prostriedky.

5. Po intaldcii, Cistiace operdcie svietidla st
vykonané len po preruseni jeho napdjania
energiou, makkym a suchou handrou.

6. Je zakdzané pouZitie na Cistenie svietidla
chemickych prostriedkov alebo briisnych létok.

MONTAZNE NAVODY

a. Odstrarite montazne rameno projektora a
nainStalujte ho na poZadované miesto. Ak cheete
pripajit projektor na stlpik, umiestnite ho do
zeme. Klapka sa dodava spolu s projektorom
(obr. 1).

b. Umiestnite projektor na wloznik v poZadovanej
horizontalnej polohe a utiahnite upeviiovacie
skrutky. Elektrické zapajenie vykonajte v tesnom
konektare s minimalnym krytom IP65, podla
schémy zapojenia. Uzaver je samostatne
ovladany (obr. 2).

c. Projektor v poZadovanej zvislej polohy a
utiahnut zostavu poistny pasik (obr. 3).

d. Pripojte napajanie a skontrolujte spravne
fungovanie projektora.

PL - INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO MONTAZU
Przeczytaj uwaznie instrukcje i zachowaj ja w
celu wykonywania operacji konserwacyjnych.
UWAGA!

1. Zalecamy aby instalacja oprawy
oSwietleniowej oraz jej akcesoriow wykonywana
byta przez wykwalifikowany elektryk.

2. Nie nalezy zatadowac oprawy o$wietleniowej
przed jej kompletnej instalacji, postepujac
zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

3. Upewnij sie, ze migjsce, w ktorym jest
zamontowana oprawa pozwala na dostep w celu
kanserwacji.

4. Nie nalezy zainstalowac oprawy w obszarach z
mozliwoscig dziatania czynnikéw korozyjnych.

5. Po zakoniczeniu instalacji, czyszczenie oprawy
oSwietleniowej odbywa sie tylko po wytaczeniu
zasilania za pomoca miekkiej i suchej szmatki.

6. Nie wolno uzywac do czyszczenia opraw
Srodkaw czyszczacych lub materiatych Sciernych.

INSTRUKCJA MONTAZU

a. Wyjmij ramie montazowe projektora i
zainstaluj go w zadanym miejscu. Jesli chcesz
zamontowat projektor na pikiety, umies¢ go w
ziemi. Klapa dostarczana jest z projektorem (rys.
1

b. W6z projektor do wysiegnika w zadanej
pozycji poziomej i dokre¢ Sruby mocujgce.
Wykonaj potaczenia elektryczne w szczelnym
Ztaczu z minimalnym 1P65, zgodnie ze
schematem potaczen. Korek uszczelniajacy jest
oddzielnie kantrolowany (rys. 2).

c. Projektor w zadanym potozeniu w pionie i
dokrecic zacisk mocujacy (rys. 3).

d. Potaczy¢ uktad zasilania i sprawdzic
prawidtowe funkcjonowanie projektora.

SRB - YNYTCTBA 3A MOHTAXY U CUT'YPHOCT
MawmuBo npounTajTe ynyTcTBa U CavyBajTe UX
pagv oppiaBatba.

MAMHA!

1. Tpenopyuyje ce Aa yrpagtby pacBeTHVX Tena n
Fb1X0B MP16OP 063BM KBAMMQUKOBaHN
efexTpIYap.

2. HeMojTe HanajaTt paceeTHo Teno npe noTnyHe
VHCTanaumje, cneavielin okba ynyTcTea.

3. YBepure ce 4a MeCTo e je MOHTMPao
pacseTHo Teno oMoryhyje y bynyhe npuctyn 3a
ofiprKaBarbe.

4. HemojTe MOHTVpaTV pacseTHO Teno y
0bnacTvMa fienoBarba KoPO3VBHIX areHata v
Y MOKpYM NOApY4juMa.

5. HaKoH nHcTanaumje, onpepaLivja wilLietba
PACBETHVX TeNa, BPLLI Ce TeK HaKoH
3ayCTaB/barba HVIXOBO HaMajakba, MEeKoM 1
CYBOM KprOM.

6. 3abpatbeHo je KopUCTUTY 3a YuLLRerbe
PacBeTHVX TeNa, XeMujcKa CpecTBa Ui
abpasviBHe CyrcTaHLe.

YMYTCTBA 3A MOHTAXKY

a. YKIoHWTE py4mLly 3a MoCTaB/batbe MpojeKTopa
Y MHCTa/VPaJTe ra Ha HefbeHoj IoKaLmju. Ako
HeNTe 1a MOHTVATe MPOJEKTOP Ha MLLITOb,
nocTasyTe ray 3emsby. [Keno gonasv ca
npojexTopom (cn. 1).

b. MocrasuTe npojeKTop Ha Hocau y HebeHoj
XOPV30HTATHO] MO3VLMV V1 3aTErHIATE 3aBPTHE
3a npuuBpLLfvBatbe. HarpasuTe enexTpyyHe
BE3e Y 3aTBOPEHOM KOHEKTOPY Ca MUHUMANHUM
V65, npema aujarpamy oruderba. 3ammBH1
YTVIKa ce NocebHo KoHTponmLLe (. 2).

¢. loctaBuTe NPOJEKTOP Ha HerbeHoj BepTVKanaH
TOIOMKa] V1 3aTerHuTe Lynamn ckon (cn. 3).

d. lMoBexuTe Hanajabe 11 MpoBEpHTE NPaBUIHO
(YHKUVIOHMCaHSE MPOJeKTOpa.

MK - YIATCTBA 3A MOHTAMKA W BE3BEQHOCT
MpounTajre r1 ynarcreara BHUMaTeNHO U
3ayyBajTe r'v 3a noHaTaMOLLHU onepauuu 3a
oapyBatbe.

BHUMAHMUE!

1. Ce npenopaviysa MHCTanauyjara Ha
MpeIMETUTe 3a OCBETYBatE W HVBHIOT
J0MonHyTeneH Npubop Aa bride 13BpLLEHa 0
CTpaHa Ha KBanM(KyBaH eleKTpUYap.

2. He ro npyknyuyBajTe NpeaMeTor 3a
0CBETTYBatbe Mpef HeroBata LieniocHa
VHCTanaUyja criedejivi r nofony HasHaueHuTe
ynarcrsa.

3. OcurypajTe ce fieKa MECTOTO Kafie LUTO e
MOHTVPaH MpeMEToT 3a 0CBETYBakbEe
0BO3MOM{YBA MIEH MPVCTar 33 OLPHYBaHLe.

4. He ro MoHTVipajTe MpeMeToT 33 0CBETyBakbe
BO MeCTa Kow Ce NOZ B/ujaHue Ha Kopo3uBHM
areHTu.

5. o vHcTanaumjaTa , WICTeH-ETO Ha MPpeaMEToT
33 0CBETYBak-e Ce M3BPLLYBA CaMo nacre
VICKNYyBarbETO Off CTPYJa M CO MOMOLL Ha CyBa W
MeKa Kpna.

6. Tpy umCTerbETO Ha MpeaMeToT 3a
OCBETYBatbe 3a6paHeTo e [ia ce KopwcTar
XEMVCKV CPeJICTBa vt abpasviBHW MaTepuit.

YNATCTBA 3A MOHTAXKA

a. OTcTpaHeTe ja paykara 3a MoHTaa Ha
MPOEKTOPOT U MHCTAMVPAJTE ja Ha CakaHata
JIOKaUyja. AKo cakare i ro MoHTUpaTe
MPOEKTOPOT Ha CriacyBatbe, CTaBeTe 1o BO 3eMja.
Mnwenot goara co npoextopor (cn. 1).

b. CraBee ro npoeKTopoT Ha cTpenara Bo
CaKaHaTa XopV30HTarHa rofoKoa v 3aterHete
TV 33BPTKWTE 3a fprKerbe. CTaBeTe rn
ENEKTPUYHITE MPUKIY4OLIM BO TECEH KOHEKTOP
€0 MiHWUMyM P65, cnopep Avjarpamor 3a
roBP3yBakbe. YpEroT 3a 3areyaryBatse e
rocebHo KoHTpomwmpaH (Cn. 2).

¢. MecTo Ha MpoeKTopoT BO CakaHaTa BEpTVKanHa
rioiox0a v 3aTerHyBakbe Ha MpULBPCTYBakbe
Knmn (cn. 3).

d. Mosp3eTe Koro 3a Harojysatbe 1 Aa ro
MpOBEPY NMPaBUITHOTO GYHKLIMOHYPaHLE Ha
MPOEKTOp.

SLO - NAVODILA ZA MONTAZO IN VARNO
UPORABO

Pozorno freberlte navodila in jih shranite za
vzdrZevalna dela.

POZOR!

1. Priporocljivo je, da namestitev svetilk in njenih
dodatkov naredi usposabljen elektricar.

2. Svetilk ne napajate pred popolno namestitvijo,
v skladu s spodnjimi navodili.

3. Prepricajte se, da mesto, kjer so svetilke
namescene, omogaca naknadni dostop za
vzdrZevalna dela.

4. Svetilk ne namescajte na podrocja delovanja
korozivnih agentov.

5. Po namestitvi, svetilke Cistite Sele po izkljucitvi
elektricne energije, z mehko suho krpo.

6. Prepovedano je uporabljati kemikalije ali
abrazivna sredstva za CisCenje svetilk.

NAVODILA ZA MONTAZO

a. Odstranite namestitveno roko projektorja in jo
namestite na Zeleno mesto. Ce Zelite projektor
postaviti na pistolo, jo postavite v tla. Piskot je
opremljen s projektorjem (sl. 1).

b. Postavite projektor na racico v Zeleni vodoravni
legiin privijte pritrdilne vijake. Elektricne
povezave prikljucite v tesen prikljucek z

najmanjSim IP65, v skladu s prikljucnim nacrtom.

Tesnilni vtikac je loceno krmiljen (L. 2).

c. Pstavimo projektor v Zeleni navpicni poziciji in
pritrdite sklop drZalni spone (sl. 3).

d. Prikljucite napajalnik in preverite pravilno
delovanje projektorja.

HR - UPUTE ZA MONTAZU | SIGURNOST
Pazljivo proitajte upute i saéuvajte ih radi
odrZavanja.

OPREZ!

1. Preporuceno je da postavijanje takvih vrsti
svjetiljaka i njihovih pribora obavija kvalificirani
elektricar.

2. Nemojte napajati svjetiljku prije njezinog
potpunog postavljanja u skladu s uputama u
nastavku.

3. Uvjerite se da mjesto gdje je montirana
svjetiljka omogucuje buduci pristup za radove
odrzavanja.

4. Nemojte postaviti svjetiljku na podrucja
djelovanja korozivnih tvari.

5. Nakon instalacije, radovi ciScenja svjetiljke se
obavljaju samo nakon iskljucenja opskrbe s
elektricne energije, s mekanom suhom krpom.
6. Zabranjena je koristenje kemikalija ili abrazivna
sredstva za Ciscenje svjetiljke.

UPUTE ZA MONTAZU

a. Demantujte montazni rameno projektoru a
nainstalujte jej na pozadované misto. Pokud
cheete pFipajit projektor na stojan, umistéte ho do
zemé. Pichet je doddvan s projektor (sl. 1)

b. Umistéte projektor na vyloznik v pozadované
vodorovné poloze a utdhnéte upeviovaci Srouby.
Provedte elektrické pripojeni v tésném konektoru
s minimalnim krytem IP65, prema dijagramu
oZicenja. Tésnici zatka je samostatné fizena

(sl 2)

c. Prajektor u Zelienom okomitom polozaju i
zategnuti kopCu za pricvrscenje (sl. 3).

d. Spojite sklop napajanja i provjerite njihov rad
projektora.

AL - INSTRUKSION MONTIMI DHE SIGURIMI
Lexoni instruksionin me kujdes dhe ruajeni per
operacionet e mirembajtjes.

KUJDES!

1. Rekomandahet ge montimi i trupave te
ndricimit dhe shogerusave te tyre , te behet nga
nje elektricist i kualifikuar.

2. Mos ushqeni trupat e ndricimit me perpara
montimit te tyre te plote, konform instruksioneve
te me poshtme.

3. Sigurohuni ge vendi ku jane maontuar trupat e
ndricimit te lejoj nderhyrjen e mevonshme per
operacionet e mirembajtjes.

4. Mos montoni trupa ndricimi ne zana ku
veprojne faktore gryres.

5. Mbas montimit operacionet e pastrimit te
trupave ndricues mund te behen vetemn mbasi
kemi nderprere ushgimin me energji te tyre, me
nje lecke te bute e te thate.

6. Eshte e ndaluar te perdoren per pastrimin e
trupave ndricues ,solucione kimike ose
substanca gryrese.

INSTRUKSIONET E MONTIMIT

a. Higni krahun e montimit e mantimit dhe
instalimit projektues né njé déshiruar. Né gofté se
ajo éshté e déshiruar pér té instaluar até montim
kunj né toké. Pichet vjen me projektorin (Fig. 1)

b. Set projektorin né kllapa né mitje. Vendi
projektues né pozicionin e déshiruar harizontal
dhe té forcajé vidhos fiksim. Béni lidhjet elektrike
né njé lidhje t& mbyllur me njé minimum P65, né
pérputhje me diagramin e instalimeve elektrike.
Konektori byllur duhet t& porositen vegmas

(Fig. 2).

c. Vendos projektues né pozicionin e déshiruar
vertikal dhe shtrénguar music fiksim (Fig. 3).

d. Lidheni gark furnizimit me energji elektrike dhe
kantrolloni funksionimin e duhur té projektorit.



XDOT RGB ... orozroawao

TECHNICAL FEATURES PRODUCTS DIMENSIONS
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LED color . Working . Energy
temperature Optics temperarure Weight efficiency class ‘ ‘

Input
voltage

DTO02RGBW30 RGBW COBOSRAM 12W 26VDC  Excluded RGBW 30° -20++70°C 052kg  0.52kg

Code LED type Power Driver

WIRING DIAGRAM

POWER +
S SUPPLY |-
T 24V DC
+ R
_ G CTR104 z)
24DC ) B
B 220-240v IM ouT G XDOT
o » 50Hz & RGBW
220-240V, —  DMX512 - o L
50Hz ~ —— i V+ *
CONTROLLER — DMX 512 -
DECODER

XDOT XDOT XDOT
RGBW RGBW RGBW

Tel: +40 0234 514 492 / 546 620. Fax: +40 0234 546 677. TECHNICAL LIGHTING

Standards: EN 60598-1:2015, EN 60598-2-5:2015, EN 62493:2015, EN 62471:2008, EN 62031:2008 + A2:2015, . WA N @

EN 60529:1992 + A2:2013, EN 55015:2013 + A1:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 61547:2009. ! ‘_f ; . ® _— % WWW arelux ro
(@) = (=) . -

Importator: Arelux S.R.L., str. Al. Tolstoi, nr. 12, Bacdu - 600093, ROMANIA. N\ * cRor‘n)plﬁlaﬁ -~ < —~ é



OPEN SIZE 420x297mm

CLOSED SIZE 105x148,5mm
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PRINT: 1 color (black) front and back side)
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